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Конспект урока по немецкому языку для 10 класса по теме

«Liebe».

Цель: Развитие речевых умений по теме «Liebe».


Задачи:

Образовательные:

1. Введение новой лексики по теме «Любовь»

2. Совершенствование навыков диалогической и монологической речи.

3. Совершенствовать произносительные навыки учащихся,  учить высказывать своё мнение по теме;
4. Активизировать ранее изученную  лексику  по теме;
Воспитательные:
1. Воспитание чувства любви, дружбы, уважения друг к другу.

2.Привить интерес к изучению немецкого языка.

3.Воспитывать уважение, понимание и толерантность к чувствам людей
Развивающие:

1. Развитие творческих способностей учащихся.

2.  Развитие памяти, мышления, речевых способностей, языковой догадки учащихся. 

3. Развитие  коммуникабельных способностей учащихся по теме;
4. Высказывать свою точку зрения и отстаивать ее по проблеме урока.

Оснащение  урока:

1. Проектор  

2. Презентация 

3. Карточки с текстами и заданиями для учащихся.

4.  Аудиокурс к учебнику 10 класса


Ход урока



Организационный момент:

П (педагог): Guten Tag, liebe Freunde! 

У(ученик): Guten Tag!

Фонетическая зарядка. (1 слайд)

П: Hier ist ein Mädchen. Sie heiSt Marianna. Wir singen ein Lied uber sie. 

 (Учитель обращает внимание учащихся на слайд, на котором изображена девушка и предлагает спеть песню. Учащиеся поют песню о Марианне.)

 П: Wie ist Marianna?

У: Sie ist schön. Sie hat glatte, gepflegte Haut; große, dunkle Augen; runde, volle Lippen;  gerade Nase;  lange, glatte, schwarze Haare. Sie ist traurig.(рис.1 см. приложение3)
Введение в ситуацию.
 (2 слайд)

П: Ja, sie ist sehr traurig. Sie ist krank. Hier sind die Symptome einer Krankheit beschrieben. Lesen Sie sie und geben Sie den Namen dieser Krankheit. (Учитель предлагает вниманию учеников симптомы одной болезни. Симптомы написаны на слайде. Ученики поочереди читают, переводят их и дают имя этой болезни.)

У1: Sie ist zu nervös. 

Она слишком нервная.

У2: Sie ist glücklich.

Она счастливая.

У3: Sie wird rot
Она покраснела.

У4: Sie redet Blödsinn.

Она говорит глупости.

У5, У6….

П: Geben Sie den Namen dieser Krankheit.

У: Das ist die Liebe.

3 слайд
П: Liebe!? …Liebe. Liebe bewegt Menschen verschiedenen Alters und zu jeder  Zeit. Und was ist die Liebe? Wie meinen Sie. 

  (Учитель спрашивает учеников, а что для них любовь. Как они думают «Что это?». Учащиеся высказывают своё мнение.)
.(рис.2 см. приложение3)
У1: Krankheit

У2: Gefühl 
4 слайд
П: Die Liebe macht das Leben schőn und sinnvoll. Die Liebe macht  den Menschen schőn. Dieses Thema ist fűr alle und besonders fűr euch, fűr Jugendliche, interessant.

Heute ist dieses Problem aktuell und wichtig, weil sich die Jugendlichen immer darűber Gedanken machen. Die Liebe ist ein schőnes , wahrscheinlich das schőnste Menschengefűhl. Alle wissen und niemand weiss, was die Liebe ist. Der Verliebte ist ein besonderer Mensch, der ein bisschen verrűckt ist.

Das Wort «Liebe» und die Worte «Ich liebe dich» klingen in
аllen Sprachen gleich wunderschőn, weich und angenehm. Nicht wahr? Wie klingen diese Worte in Englisch, Spanisch, Italienisch?

(Учащимся предлагается сказать «Я тебя люблю» на других языках).

(Учащиеся отвечают)

У1: Ich liebe dich.

У2:

У3:

.(рис.3 см. приложение3)
5 слайд
П: Es gibt viele Sprichworter uber die Liebe. 

Ihr bekommt jetzt Kärtchen mit den deutschen und russischen Sprichwörtern. Ihr sollt für eine Minute entsprechende Äquivalente finden. ( Вниманию учащихся представлены русские и немецкие пословицы о любви. Учащимся предлагается соединить соответствующие друг другу пословицы).

.(рис.4 см. приложение3)
Основная часть. 

Работа с текстом.

П: Liebesworte, Kosenamen sind auch wichtige Attribute der Liebe. Welche Kosenamen werden in Deutschland gebraucht? Teilt euch in zwei Gruppen. Jede Gruppe arbeitet am Text und macht dann die Aufgaben nach den Texten. (текст 1в приложении №1, текст 2 в приложении №2)

Учащиеся делятся на две группы и работают над текстами, выполняя задания на карточках. Затем выполняется  совместная проверка заданий. Группы информируют друг друга). 

П: Ihr sollt für eine Minute ensprechende Aquivalente finden.

(Учащиеся соотнося русский вариант с немецким) (6-14 слайд)

· Влюблённые всего мира используют ласкательные слова друг к другу, которые можно рассматривать как признак близости между ними. 

· В общем ласкательные слова применимы в равной степени мужчинам и женщинам, например, в немецком „моё сокровище“ «дорогая","сердечко" или "мышка". 

· Слово любовь на некоторых языках мужского рода, на других – женского, но почти на всех языках звучит мягко и приятно. 

· Женщин мужчинами называют ангелом, ангел - это обычно божественное существо, белокурыми волосами и крыльями. 

· Женщин напротив называют "заяц" или "мышь". 

· Используют также охотно форму преуменьшения, итак зайчика или мышку. 

· Сокровище - кое-что, которое очень важно человеку. 

· Для мужчин имеются мужские формы, возлюбленные или сладкие. 

· Часто любящие используют также звериное имя как ласкательные имена. 

· Verliebte benutzen überall auf der Welt sehr verschiedene Kosenamen füreinander, die als Zeichen der Vertrautheit zwischen ihnen zu verstehen sind. 
· Im Allgemeinen sind Kosenamen auf Frauen und Männer gleichermaßen anzuwenden, z. B. im Deutsch „mein Schatz“, „Schätzchen“, „Liebling“, „Herzchen“ oder „Mäuschen“. 

· Oft verwenden Liebende auch Tiernamen als Kosenamen. 

· Das Wort für Liebe ist in manchen Sprachen maskulin, in anderen feminin - aber in fast allen Sprachen klingt es weich und angenehm. 

· Ein Schatz ist etwas sehr wertvolles. 

· Man verwendet auch gerne die Verniedlichungsform, also Häschen oder Mäuschen. 

· Frauen werden von ihren Männern auch gerne Engel genannt, ein Engel ist ja normalerweise ein göttliches Wesen, mit blondem Haar und Flügeln 

· Frauen dagegen werden „Hase“ oder „Maus“ genannt. 

· Für Männer gibt es die männlichen Formen, Liebster oder Süßer. 

П: Setzt bitte die Wörter richtig ein. (15-16 слайд)

(учащиеся заполняют пропуски в тексте)

Das Wort für … ist in manchen Sprachen maskulin, in anderen feminin - aber in fast allen Sprachen klingt es … und angenehm. Manche Sprachen sind reich an Ausdrücken für das Wort „Liebe“, je nachdem, ob …, familiäre Zuneigung, Liebe zum Vaterland, romantische … oder … gemeint sind.

Verliebte benutzen überall auf der … sehr verschiedene … füreinander, die als Zeichen der Vertrautheit zwischen ihnen zu verstehen sind. Im Allgemeinen sind …. auf Frauen und Männer gleichermaßen anzuwenden, z. B. im Deutsch „…“, „Schätzchen“, „Liebling“, „Herzchen“ oder „Mäuschen“. Will beispielsweise ein … sein Interesse an einer Frau zeigen und ihr ein … wegen ihrer Schönheit machen, so vergleicht er ihr Gesicht mit einem „Ei mit Augen“.

Der häufigste Kosename in Deutschland ist …. Ein Schatz ist etwas sehr wertvolles. In Geschichten über … gibt es meistens eine Schatzkiste, also eine Kiste voller … oder Geld, der irgendwo versteckt war. Ein Schatz ist etwas, das einem …sehr wichtig ist. Kein Wunder also, dass sowohl Frauen ihre Männer gerne … nennen, als auch Männer ihre Frauen. 

Oft verwenden Liebende auch … als Kosenamen. Ein eher dicker, kuscheliger Mann wird zum Beispiel gerne „…“ genannt, oder auch Männer mit Bart zum Beispiel. Frauen dagegen werden „Hase“ oder „Maus“ genannt. Oder …, das ist ein kleiner Vogel. Man verwendet auch gerne die Verniedlichungsform, also …oder Mäuschen. Oder Spätzchen. Schwer auszusprechen, oder? 

П: Wie ist es richtig? (17-19 слайд)

(учащиеся выполняют тест)

· Der häufigste Kosename in Deutschland ist … 

· „Baby“. 
· „Hase“ 
· “Schatz” 
· „Maus“ 
· “Spatz” 

· Wie wird ein eher dicker, kuscheliger Mann genannt?
· “Baby“. 
· „Hase“ 
· „Bärchen“ 
· “Schatz” 
· „Maus” 

· Wen werden  Engel genannt?
· Ein eher dicker, kuscheliger Mann 
· Ein göttliches Wesen, mit blondem Haar und Flügeln. 

· die fröhlichen Frauen 

20 слайд

П: Welche Kosenamen wissen wir?

Далее учащиеся называю все ласкательные имена, которые встретились им в тексте. Учитель обращает внимание учащихся на изображения на слайде, которые нужно озвучить. Их названия скрыты. 

.(рис.5 см. приложение3)Engel 

21 слайд
П: Wir haben die Fragen. Wir beantworten sie. Wir haben Dialog. (учащиеся работают в парах, составляя диалог. Вопросы, написанные на слайде послужат им опорой).
.(рис.6 см. приложение3)
П: Monica aus den USA hat mich gefragt, welche Kosenamen wir in Deutschland verwenden. Dazu muss ich erstmal erklären, was ein Kosename ist. Wenn Menschen sich sehr gern haben oder sich lieben, dann verwenden sie oft andere Namen für einander. Das nennt man dann Kosenamen.

Рефлексия 

(Учащимся предлагается ситуация, в которой они должны рассказать своему другу из Америки о ласкательных (любовных) словах, которые используются в Германии. Ребята рассказывают, используя опорные вопросы.)

У1: Der häufigste Kosename in Deutschland ist Schatz. Ein Schatz ist etwas sehr wertvolles. In Geschichten über Piraten gibt es meistens eine Schatzkiste. Ein Schatz ist etwas, das einem Menschen sehr wichtig ist. Kein Oft verwenden Liebende auch Tiernamen als Kosenamen. Ein eher dicker, kuscheliger Mann wird zum Beispiel gerne „Bärchen“ genannt, oder auch Männer mit Bart zum Beispiel. Frauen dagegen werden „Hase“ oder „Maus“ genannt. Oder Spatz, das ist ein kleiner Vogel. Man verwendet auch gerne die Verniedlichungsform, also Häschen oder Mäuschen. 

Frauen werden von ihren Männern auch gerne Engel genannt, ein Engel ist ja normalerweise ein göttliches Wesen, mit blondem Haar und Flügeln.

Für Männer gibt es die männlichen Formen, Liebster oder Süßer. Oder man sagt Liebling zueinander. Ein sehr netter Kosename ist „Herzblatt“. Das ist eigentlich eine kleine Blume.

22 слайд
П: Hier sind einige Liebesbotschaften aus der Zeitschrift „Minni“. Lesen Sie und übersetzen.  (Учащиеся читают любовные послания и переводят их)

.(рис.7 см. приложение3)
Объяснение домашнего задания:

Schreiben Sie einige Liebesbotschaften nach dem Muster.

Приложение №1
Monica aus den USA hat mich gefragt, welche Kosenamen wir in Deutschland verwenden. Dazu muss ich erstmal erklären, was ein Kosename ist. Wenn Menschen sich sehr gern haben oder sich lieben, dann verwenden sie oft andere Namen für einander. Das nennt man dann Kosenamen.

Der häufigste Kosename in Deutschland ist Schatz. Ein Schatz ist etwas sehr wertvolles. In Geschichten über Piraten gibt es meistens eine Schatzkiste, also eine Kiste voller Gold oder Geld, der irgendwo versteckt war. Ein Schatz ist etwas, das einem Menschen sehr wichtig ist. Kein Wunder also, dass sowohl Frauen ihre Männer gerne Schatz nennen, als auch Männer ihre Frauen.

Oft verwenden Liebende auch Tiernamen als Kosenamen. Ein eher dicker, kuscheliger Mann wird zum Beispiel gerne „Bärchen“ genannt, oder auch Männer mit Bart zum Beispiel. Frauen dagegen werden „Hase“ oder „Maus“ genannt. Oder Spatz, das ist ein kleiner Vogel. Man verwendet auch gerne die Verniedlichungsform, also Häschen oder Mäuschen. Oder Spätzchen. Schwer auszusprechen, oder?

Frauen werden von ihren Männern auch gerne Engel genannt, ein Engel ist ja normalerweise ein göttliches Wesen, mit blondem Haar und Flügeln.

Oder einfach Süße. So wie es in Amerika „Sweetie“ ist.

Oder Sonnenschein – aber das geht nur bei fröhlichen Frauen, oder?

Man sagt auch gerne Liebste oder meine Liebe zu der geliebten Frau. Oder englisch „Baby“.

Für Männer gibt es die männlichen Formen, Liebster oder Süßer. Oder man sagt Liebling zueinander. Ein sehr netter Kosename ist „Herzblatt“. Das ist eigentlich eine kleine Blume.

Und natürlich geben nicht nur Liebende sich Kosenamen. Vor allem Eltern haben für ihre Kinder verschiedene Kosenamen. Oder man gibt den eigenen Haustieren Kosenamen. Mein Kater heißt eigentlich Tiger, aber ich nenne ihn zum Beispiel oft Schnitzel. Oder auch Mäuschen. Komisch, oder?

Приложение№2

Das Wort für Liebe ist in manchen Sprachen maskulin, in anderen feminin - aber in fast allen Sprachen klingt es weich und angenehm. Manche Sprachen sind reich an Ausdrücken für das Wort „Liebe“, je nachdem, ob Freundschaft, familiäre Zuneigung, Liebe zum Vaterland, romantische Liebe oder Leidenschaft gemeint sind.

Verliebte benutzen überall auf der Welt sehr verschiedene Kosenamen füreinander, die als Zeichen der Vertrautheit zwischen ihnen zu verstehen sind. Im Allgemeinen sind Kosenamen auf Frauen und Männer gleichermaßen anzuwenden, z. B. im Deutsch „mein Schatz“, „Schätzchen“, „Liebling“, „Herzchen“ oder „Mäuschen“.

Kosenamen dienen häufig auch dazu, Komplimente zu machen. Will beispielsweise ein … sein Interesse an einer Frau zeigen und ihr ein … wegen ihrer Schönheit machen, so vergleicht er ihr Gesicht mit einem „Ei mit Augen“. Nach dem klassischen Schönheitsideal soll eine Japanerin ein ovales, flaches Gesicht mit schwarzen, mandelförmigen Augen haben. 

In Arabisch sprechenden Ländern wird ein Mann immer gut bei einer Frau ankommen, wenn er ihre Augen als „Gazellenaugen“bezeichnet und damit an die großen, klaren, flehenden Augen der Wüstengazelle erinnert. Vielleicht stammt dieses Kompliment aus der Zeit, als die Männer in der Öffentlichkeit nur verschleierte Frauen trafen, von denen nur die Augen zu sehen waren. Das Bild der Gazelle, elegant und beweglich, kann auch in westlich orientierten Ländern auf die Beine, lang und schlank, die Haltung, graziös und selbstbewusst, und das ganze Auftreten einer Frau, elegant und Beeindruckend, übertragen werden.

